Lumen ad revelatiénem géntium

Nunc Dimittis
Chant (Trad))

During the incensation & sprinkling of the candles.
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u-men ad re-ve-la-ti-dé-nem gén-ti-um:
A Light for revelation unto the gentiles:
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et glé-ri-am_  plé-bis td-= Is-ra-el

and for glory to Your people Isrcel.
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o 1. Nunc dim - ittis sérvum tGum, D6 - mine,
2. Qui - a  vidérunt 6culi mé - i
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4. Gl6 - ri - aPatr, et Fi - lio,
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1. secandum vérbum td - um in pa - ce.
2. salu - - - td - re tu-um.
3. ante ficiem émnium po - pu - 16 - rum. ) (Limen.)
4. et Spiri - - - tu - i Sén - cto.
5. etinsaeculasecu - 16 -rum. A - men.
Translation:

1. Lord, now lettest Thy servant depart in peace, according to Thy word.
2. For mine eyes have seen Thy salvation.
3. Which Thou hast prepared before the face of all people.

[ R A Light for revelation unto the gentiles... |

4. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost.
5. As it was in the beginning, is now, and ever shall be: world without end. Amen.
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